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 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
6.1

557

10/07/2026

Sitzung vom Seduta del
Nr.

Anwendungskriterien für die Festlegung der

Enteignungsentschädigung für Flächen, die

für öffentliche Dienstleistungen und

Einrichtungen von allgemeinem Interesse

bestimmt sind, gemäß Artikel 7-sexies des

Landesgesetzes Nr. 10 vom 15. April 1991.

Criteri applicativi per la determinazione

dell’indennità di esproprio di aree destinate

a servizi e attrezzature di interesse

generale di cui all’articolo 7-sexies della

legge provinciale 15 aprile 1991, n. 10.

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente

Landeshauptmannstellvertr. Rosmarie Pamer Vicepresidente

Landeshauptmannstellvertr. Marco Galateo Vicepresidente

Landeshauptmannstellvertr. Daniel Alfreider Vicepresidente

Landesräte Magdalena Amhof Assessori

Christian Bianchi

Peter Brunner

Ulli Mair

Hubert Messner

Luis Walcher

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale
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Mit dem Landesgesetz Nr. 8 vom 14. Juli 
2025 (Artikel 37, Absatz 8) wurde Artikel 
7-sexies in das Landesgesetz Nr. 10 vom 
15. April 1991 („Enteignung für 
gemeinnützige Zwecke in Bereichen, für 

die das Land zuständig ist”) eingefügt. 

 

 Con la legge provinciale 14 luglio 2025, n. 
8 (articolo 37, comma 8), è stato inserito 
l’articolo 7-sexies nella legge provinciale 
15 aprile 1991, n. 10 (“Espropriazioni per 
causa di pubblica utilità per tutte le 

materie di competenze provinciale”). 

Der neu eingefügte Artikel 7-sexies mit 
dem Titel „Entschädigung für Flächen, die 

für Dienstleistungen und Einrichtungen 
von allgemeinem Interesse bestimmt 
sind”, sieht in Absatz 5 vor, dass es 
Aufgabe der Landesregierung ist, die 
Anwendungskriterien dieses Artikels 
festzulegen. 

 

 Il neo inserito articolo 7-sexies, recante 
“Indennità per le aree destinate a servizi e 

attrezzature di interesse generale”, 
prevede al comma 5 che spetta alla 
Giunta Provinciale definire i criteri 
applicativi dello stesso articolo. 

Es besteht daher die Notwendigkeit, 
Anwendungskriterien für nicht bebaubare 
Flächen auszuarbeiten, die für 
Dienstleistungen und Einrichtungen von 
allgemeinem Interesse bestimmt sind. 

 

 Sussiste quindi la necessità di elaborare 
criteri applicativi per le aree non edificabili 
destinate a servizi e attrezzature di 
interesse generale. 

Diese Anwendungskriterien stellen ein 
technisches und operatives Instrument zur 
Orientierung für alle Schätzungsaktivitäten 
einer enteignenden Behörde auf dem 
Gebiet der Provinz Bozen dar, die auf die 
Enteignung von Grundstücken für den 
Bau öffentlicher Bauwerke und Anlagen 
abzielen. 

 

 Questi criteri applicativi costituiscono uno 
strumento tecnico ed operativo di indirizzo 
verso ogni attività estimativa di un ente 
espropriante finalizzata all’esproprio di 
terreni sul territorio della Provincia di 
Bolzano destinati alla realizzazione di 
opere ed impianti pubblici. 

Der Rat der Gemeinden hat mit Schreiben 
Prot. Nr. 505158 vom 26.05.2026 ein 
positives Gutachten zu den beiliegenden 
Anwendungskriterien abgegeben. 

 

 Il Consiglio dei Comuni, con lettera prot. 
n. 505158 del 26.05.2026, ha rilasciato 
parere positivo in merito ai criteri 
applicativi allegati. 

All dies vorausgeschickt und nach 
Anhören des Berichterstatters, dessen 
Ausführungen geteilt werden, 

 Tutto ciò premesso, sentito il relatore, le 
cui osservazioni vengono condivise, 

beschließt 

DIE LANDESREGIERUNG 

 LA GIUNTA PROVINCIALE 

delibera 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1. Die Anwendungskriterien für die 
Festlegung der 
Enteignungsentschädigung für Flächen, 
die für öffentliche Dienstleistungen und 
Einrichtungen von allgemeinem Interesse 
bestimmt sind, gemäß Anlage A, welche 
wesentlicher Bestandteil dieses 

 1. Sono approvati i criteri applicativi per la 
determinazione dell’indennità di esproprio 
di aree destinate a servizi e attrezzature 
di interesse generale di cui all’allegato A, 
che costituisce parte integrante della 
presente deliberazione. 
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Beschlusses ist, werden genehmigt. 

 
2. Der Beschluss der Landesregierung 
vom 03.05.2010, Nr. 751 (Kriterien für die 
Festsetzung der Entschädigung für die 
Enteignung von bebaubaren Flächen im 
Sinne des Artikels 7/quinquies des 
Landesgesetzes vom 15. April 1991, Nr. 
10) ist widerrufen. 

 

 2. La deliberazione della Giunta 
provinciale del 03.05.2010, n. 751 (Criteri 
per la determinazione dell’indennità di 
aree edificabili di cui all’articolo 
7/quinquies della legge provinciale 15 
aprile 1991, n.10) è revocata. 

3. Die in Punkt 1 genannten 
Anwendungskriterien, die in Anlage A 
enthalten sind, gelten für 
Enteignungsverfahren, die ab dem Tag 
nach der Veröffentlichung der 
Anwendungskriterien im Amtsblatt, 
eingeleitet werden. 

 3. I criteri applicativi di cui al punto 1, e 
contenuti nell’allegato A, trovano 
applicazione per i procedimenti di 
esproprio avviati a partire dal giorno 
successivo alla pubblicazione dei criteri 
applicativi nel Bollettino Ufficiale. 

   
Der vorliegende Beschluss wird gemäß 
den gemeinsamen Bestimmungen von 
Artikel 7-sexies, Absatz 5 des 
Landesgesetzes Nr. 10 vom 15. April 
1991, sowie Artikel 28, Absatz 1 des 
Landesgesetzes Nr. 17 vom 22. Oktober 
1993 im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht, da es sich um einen Akt 
handelt, der die Allgemeinheit betrifft. 

 La presente deliberazione è pubblicata 
nel Bollettino Ufficiale della Regione, ai 
sensi del combinato disposto dell’articolo 

7-sexies, comma 5, della legge 
provinciale 15 aprile 1991, n. 10 e 
dell’articolo 28, comma 1, della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, in 
quanto trattasi di un atto che interessa la 
generalità. 

   
 

DER LANDESHAUPTMANN 

 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

  

IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 

IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 
G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
    
  

      

  
    

    

  
      

  

    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 

 

zweckgebunden  impegnato 

 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt 

 
accertato 
in entrata 

      

 

     

 

auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      

 

 

Vorgang  operazione 

 

     

 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 

        

 

 

        

 

    

     
      
    
    
 Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    

    

     

Abschrift ausgestellt für

  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese
01/07/2026 11:48:57
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento

Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione

Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

BEDIN DANIEL

BUSSADORI VIRNA

BEGA PAOLO

29/06/2026 10:07:41

26/06/2026 10:51:43

26/06/2026 08:54:17
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